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TANFELÜGYELÖSÉG HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJÉLEM:
hetenként egyezet, vasárnap.

Efjrea aaámok 30 krajoaárjáral kaphatók
Icöxiy v-JEereslcefléselEToexl.

A kéziratok a szerkesztőséghez, pénzek s reklamácziók a kiadó­
hivatalhoz ntasitandók.

Kéziratok vissza nem adatnak.

Elíííizetési föltételek.
Vidéken és Léván házhoz küldve:

Egy évre....................................................5 írt - kr.
Hat hóra....................................................2 frt 50 kr.

Előfizetési pénzek postautalváuyiiyal is küldhetők.

Ziizcletásels.
Hivatalos hirdetések dija a bélyeg-illetékkel együtt: 1—100 
tizéig 1 frt 30 kr, a 100-on fölül minden ezé 1 krjával azámittatik. 

E hirdetések után járó dij előlegeeeu küldendő be.
Magán hirdetések: négy hasábos petit sor egyszeri közléséért 
7 kr, kétszeriért 6 kr, többszöriért ö kr. — Bélyegdij minden 

egyes beiktatásért 30 kr.
A nyllttérben: minden három hasábos garmoud sor dija 20 kr.

gölolvasasi estélyek.

Azon meggyőződés,— hogy a magyar szupre- 
máczia kultúrái kérdés, melyet, kitüuő íróink, 
jeles publiczistáiuk, mélyen gondolkodó államfér- 
riaink hangoztatnak, s melyet a történelem és 
a tapasztalás is igazid, — mindinkább szélesebb 
tért foglal el s mindjobban igyekszik magát ér­
vényesíteni közéletünk minden ágában. A tör­
ténelem tanúsítja, hogy az Ó-korban a kultúra 
tartotta fönn s tette dicsöve s fényessé a görög 
nemzetet; ezen dicsőség és fény átjött egész a 
mai korig, annyira, hogy a görög kultúra fönn­
maradt müveiből meríti előflienetelénflk s hala­
dásának legbiztosabb alapjait a modern világ.

De amint az ókorban, ugy napjainkban is 
leginkább azon nemzetek s népek tündökölnek, 
melyek a kultúra legszebb s leghatalmasabb 
vívmányait magukéinak vallják. Mert a fény- és 
dicsőségen kívül, mit a kultúra hoz, a jólét ál­
dásai sem szoktak elmaradni.

A most élő s műveltséggel biró nemzetek 
fényes példákat szolgáltatnak e tekintetben.

8 míg a műveltség etneli s boldogokká te­
szi a nemzeteket és népeket, ennek ellenkezője 
— a müveletlenség — ellenkező állapotokat 
tüntet föl.

S bármilyen nagy legyen számban s meny- 
nyiségben valamely nemzet, vagy nép, azért még 
nem mondhatja, nem tarthatja biztosítottnak létét s 
nem bizhatik jövőjében, mert hiszen régen meg van 
írva: „elvész az én népem, mert tudomány­
nélküli."

E történeti igazság ainily vigasztaló, ép 
oly lélekemelő s biztos jövővel kecsegtető azok 
számára, kik, habár számban s külső mennyiség­
ben nem tartoznak ugyan a legelsők közé, de a 
kultúra vívmányaiban s terjesztésében, bírásá­
ban központosítják erejüket és fölülmúlják a 
nagy tömegek nyers hatalmát.

Nem csoda tehát, hogy napjainkban min­
den nép, minden nemzet lázas sietséggel törek­
szik a kultúra elérésére s meghonosítására.

A kultúrának megszerzésére s megalapítá­
sára különféle eszközök szolgálnak; és nem le­
het kicsinyelni ezek között a legkisebbet sem, 
mert minélinkább össze tudjuk hozni azokat, 
annálinkább hamarább fogjuk elérhetni s biz­
tosíthatni a kívánt eredményeket.

A kuli ura terjesztésében nem megvetendő, 
de igenis hasznos eszköznek tartjuk az időkö­
zönként írvakorlatba venni szokott fölolvasásokat.

károsunkban az elmúlt években tartott e- 
nemű fölolvasásokat, — melyeket kaszinó-egyesü­
letünk dicséretes buzgalommal iuszczenirozott, — 
‘gén jeles tényezőknek kellett fölismernie minden­
kinek — a közműveltség terjesztésében, s csak el­
ismeréssel adózhatunk azon férfiaknak, kik az 
eszmét újból nemcsak felelevenítették, hanem 
annak keresztülvitelére a múltak példája nyo­
mán vállalkoztak.

Legyenek üdvözölve általunk!
Tudjuk ugyanis, hogy ily eneknek rendezése 

» elvezetéssé tétele sok fáradságot és buzgalmat 
igényel; de ezen fáradság s igyekezet a szép 
számmal látogató közönségnél mindenkor teljes 
"lisnuTessel találkozott. Nincs okunk kételkedni, 
hogy ez máskép legyem <rz uj évadban is, annál 
kevésbé, mert az 01 szagos Írói s művészi kör is 
* fölolvasáBokiiak mindenfelé való életbelépte-

| sét, szükségét hangoztatja, sőt közreműködését | 
is fölajánlja.

Csak előre, előre a kultúra terjesztésében!

A biztositó-tarsulatok hanyatlása.*)
Hogy mennyire igazolt volt, uiidöu közelebb a 

biztosító-társulatok hanyatlásának kérdését vetette föl 
a sajtó : bizonyítja az a körülmény, hogy ugyancsak 
e kérdés megbeszélése végett, folyó, novemberhóbau 
a magyar és osztrák biztosító-tár­
sulatok képviselői Triesztben ér­
tekezletre gyűlnek össze. Az értekezlet 
tárgyalásai elé annál nagyobb érdeklődéssel tekintenek 
a szakkörök, mert a folyó év is oly sok szomorú ta­
pasztalatokat tiintet föl, hogy elkerlllhctlenné vált a 
biztosítási üzlet eddigi elveinek részbeni megszüntetése.

Nem szenvedhet kétséget, hogy a körülmények 
kényszerítő parancsa folytán indítvány fog tétetni egyes 
díjtételek jelentékeny fölemelése iránt. Ez indítványt 
a régibb intézetek fogják tenni, de több, mint bizo­
nyos, hogy nagy oppoziczióra fog találni, mert a tía- 
talabb intézetek épen azáltal tartják fönn magukat, 
hogy nagyon is redukált dijaik folytán nagy a klien­
túrájuk. Ha az alacsony pramiumok megszűnnének, 
azonnal kiderülne az illető intézetek valódi helyzete.

A biztosítási ügy terén az utóbbi években külö­
nösen két fekete pont az, mely a láthatárt elhomályo­
sítja. Mig az életbiztosítás normális módon fejlődésnek 
indult és kevés kivétellel az intézeteknek, tisztességes 
jövedelmet hoz, addig ajég- és tüzbiztositási üzlet hely­
zete nagyon is prekáriussá vált. Ajégbizto s i- 
t á s r ól egész határozottan állítható, hogy már hosszabb 
idő óta mindig passzív eredménynyel vég­
ződik.

A legtöbb társulat e biztosítási ágat főleg mező­
gazdasági tüzbiztositási üzlete kedvéért tartja fönn, 
mert a mezőgazdák nem szeretik két társulatnál esz­
közölni biztosításaikat. Egyes intézetek azáltal igye­
keztek a terhén könnyíteni, hogy a jégbiztosítást más 
társulatok számlájára csak bizomáuyképeu vették át, 
de e módozat sem volt sokáig fönntartható, mert az 
illető társulatok nem voltak hajlandók mások számára 
a gesztenyét a tiizből kikaparni.

Két év előtt végre oly átalánosan sürgőssé vált 
a jégtarifák fölemelése, hogy a fölemelés csakugyan 
ténynyé is vált. Jó részben azonban a fölemelés vagy 
pusztán papíron volt meg, amennyiben a rabbatok ut­
ján az eredeti díjtételek ismét restituáltattak, vagy pe­
dig csökkent a biztosítások száma, ,mi azután ugyan­
azon következményeket vonta maga után, mint az ala­
csony tarifák. A biztosítási üzlet csakis nagy részvétel 
mellett virágozhatik; ha alacsony niveaura száll, nem 
fognak teljesülni a statisztika alapján kiszámított ered­
mények és a véletlen koczkajátéka fog aktivitásba 
lépni.

Akármennyit tanácskozzanak is, a jégbiztosítás 
ügye máskép meg nem oldható, minthogy alakittatik 
egy nagy, kizárólag ez ággal foglalkozó társulat, mint 
kényszertársulat, mely állami igazgatás és ellenőrzés 
alatt áll.

Ha valahol, a jégbiztosítás terén van helye a kény­
szernek, mint ahogy minden habozás nélkül a kötelező 
állatbiztosítás behozatalát is helyeselnök. A jégbiztosí­
tásnál azon eshetőség forog fönn, hogy nemcsak a ga­
bona pusztul el, hanem elvész a. termés pénzértéke is, 
ba jégeső érte. Az elsőt, t. i a gabona elpusztulását 
nem lehet megakadályozni, de lehet az utóbbit, hogy 
t. i. ne vesszen el a termés pénzértéke is.

Ha nem tartjuk is az államot hivatva a gondvi­
selés szerepének betöltésére, nem szenvedhet kétsé­
get, miszerént nagy érdeke van abban, hogy megfelelő 
rendszabályok által megakadályozza a polgárok elsze­
gényedését ott, ahol épen megakadályozható. Ez a le­
hetőség meg van ugy a jég-, mint az állatbiztosításnál; 
és anélkül, hogy ezúttal csak átalánosságban is foglal­
koznánk az állatbiztosítás államosításával, ki kell fe­
jeznünk azt a meggyőződésünket, hogy a jégbiztosítás, 
ha az állam által nem táiuogattatik, a nemzetgazdaság­
nak soha sem fogja azokat a szolgálatokat teljesíteni, 

! melyeknek teljesítésére hivatva au.
í

J \ "Mutkozádual a L> r * t **vi  L>«ik Sí&áiiiábasi megjefollt 
biztosi tásttgyi közleményre,

Szép, szebb, legszebb.
(Folyt, és vége.)

Mint már említve volt: a valódi szépet megsze­
rezni s azt élvezni csak illő érdemek által lehet.

A szép birtoklására csak egy érdemet vehetünk 
valódinak, s ez: a szép ápolása és fejlesztése. Hogy 
pedig ez érdem ne legyen kasztszeiü privilégium, arra 
nézve a közművelődés áramlatának minél szélesebb tér­
ben való hullámzása kívántatik, amely még a legalsóbb 
népréteget is — kell, hogy teljesen áthassa s azt a szép 
iránt fogékonynyá, arra öntudatosan törekvővé s annak 
fejlesztőjévé is tegye.

Meggyőződésem — s ennek ellenkezőjéről aligha 
meggyőzhetne valaki — : hogy a mai idők létért való 
nehéz küzdelmei, az „átmeneti"-nek nevezett mai kor­
szak minden lázas kórtünetei: mind a szépért való ra­
jongás ferdeségeinek szüleményei; melyek helyett egy 
jobb korszak teremtése, a megrongált anyagi viszonyok 
javulása s egyátalán a meglazult közjóllét erősbitése — 
mind csak egy módon eszközölhető, azaz : ha a szép 
iránti vonzalom helyes és nemes útra tereltetik s ha a 
szép fejlesztése mindnyájunknak közös életczéljává s
— ugyszólva — rokonszenves kötelességévé tétetik. — 
Ali által ? A nevelés által.

Akinek pedig a neveltetésből osztályrész nem ju­
tott, annak egyéb orvossága nincs: mint ha magát ne­
veli a természetes utón, melyet az élet — hosszú kezé­
vel naponként megmutat. „Vita est optima magister"
— s valóban az élet útmutatásai mellett nem kell hozzá 
lángész, hogy kiki magának a leghelyesebb utat eltalálni 
bírja.

Itt megjegyzem, hogy a „leghelyesebb utat“ csak 
anyagi oldalról kérem értetni: amint e czikksorozat*  
bán nem is volt más ezélom, mint a szépről nemzet­
gazdasági szempontból elmondani nézeteimet.

Valóban, a létérti küzdelem száz- meg százoldalu 
foglalkozásai között, ha figyelemmel körültekintünk : le­
hetetlen be nem látnunk, hogy a különféle foglalko­
zások okszerütlensége és hiányossága mellett, a szép- 
taui igények kielégítése — úgyszólván — másod-, sőt 
hátsóbb-rendü dologként vétetik.

Ennek bebizonyítására nem kell messze mennünk. 
Csak önmagunk körében széttekintve is — észrevehetjük 
ama, több száz év előtt már dívott rendszert és elavult, 
de még sok helyen alkalmazott szisztémát, melyet: 
loldniivelők, iparosok, kereskedők — saját szakmájuk­
ban most is lebeszélhetlenttl alkalmaznak b azt a ha­
ladó korral szemben csalhatatlannak s egyedül jónak 
tartják.

Ilyen dolgok tekintetében nincs egészen alapos ok : 
méltatlanul illetni azokat, kik a haza haza határain túl­
ról födözik némely szükségleteiket. A panaszosodénak 
önmagát is tekintetbe s higgadt önbirálat alá kell ven­
nie, főképen akkor, midőn azon panasz emeltetik el­
lene, hogy a széptani .igényeknek eleget tenni képte­
len. Mert azt követelni, hogy a szükségletek beszerzése 
a csinosságra és ízlésre való tekintet nélkül eszközöl­
tessék, — ez egyrészről jogtalanság, másrészről agyon- 
fojtáía volna a szép iránti nemes érzelmeknek.

No, azt ugyan senkisem köszönné meg, ha pl. a 
a megszerezni óhajtott bársony-ruha, selyem-kalap, fé­
nyes hintó, porczellán-edény, vagy kényelmes lakás he­
lyett : arra kényszeritenék, hogy csak darócz-szövet-, 
birkabőr-Büveg-, rozzant szekér , mázos cserép-, vagy főld- 
bevájt viskóval szabad kielégitnie vágyait.

A szépészeti igényeket nyügbeverni nem lehet, 
lerázza azt magáról, mert ő maga a megtestesült sza­
badság, mely ott keres hazát, hol kívánsága teljesül 
legjobban.

Azért kell az iparnak tanműhely, fóldmivesnek 
gazdasági iskola, kereskedőnek szintén szakiskola — s 
igy tovább ; minden kereseti ág- megköveteli a szak­
szerű képzést, mely egyedül képesítheti az embert, hogy 
a haladó kor igényeihez alkalmazkodni s azoknak meg­
felelni bírjon — ugy, hogy ezáltal saját jóllétét is 
aránylagos polezra helyezze.

Még a durvakezü napszámostól is sokat kívánunk 
ma a szépből, mert egyszerű munkájában a czélszerü- 
ség mellett az ízlést, a csinosságot is megköveteljük. 
Haladnia kell hát széptani tekintetben minden néposz­
tálynak, ha jóllétét biztosítani akarja.

Es ha néni akar haladni ?! Akkor szegéuynyé, pro­
letárrá lesz. Alig elienbeu akarat és törekvés segélyé­
vel minden ekzisztenczia biztosítható s jóllétre emelhető.

Lépjünk tehát frigyre a s z é p - pel s tegyük azt 



átalánossá — ugy, minta szellemi és az anyagi világ­
ban nagyon is szükséges cinét; 'le emellett tanítsuk 
is a szépet -- kivált azoknál, kik attól (önhibájukon 
kívül) még elszigetelve állnak ; ha ezt tesszük, ugy je- 
lentékenven emelkedtünk a h .zafiságb in is, mely szin­
tén egyike a m igasabbrendii szép iránti tulajdonoknak.

I)e még itt se álljunk meg! A szépnek nincs ha­
tára, az haladni kíván’ a végtelenig — s igy vele ne­
künk is állandóan haladnunk kell. E téren nincs vég­
pont, csak egy-egy állomás, az is csak ideig-óiaig. Ha­
ladni előre mindig!, — ez a jelszó, melynek követesére 
nem a parancs, de az érdek ösztönöz.

Iixen, fejlődés és fejlesztés, — ez ül kormányos­
ként az élet hajóján. Szép után következik a szebb, 
ezt ismét fölváltja egy uj s z e b b s ez igy megy to­
vább a fejlesztés fokozatain, de amelyben a legfelső 
fokot sohase érjük el. mert a szebbnél mindig találunk 
egy még szebbét. A legszebb tehát a hanyatlás első 
lépcsője volna, mely után az c'.rutulás fokozata követ­
kezik.

Boldog az a nemzet, melynek történetében a s z e p 
elterjedésének legfelső tokát föl nem találjuk sem a 
múltban, sem a jelenben : sem a jövőben.

Gy. — 0—n.

Különfélék.
—- A megyei tiirvhat. bizottság uj tagjaivá 

eddigi értesülésünk szerént — f. hó 8-án megválasz­
tottak : Léván: Csekey Flóris, Huberth Vilmos, öye- 
nes .József, Neinecsek Gyula. — K ö r in öezbányá n : 
Dr. Bethlenfalvy György, Sclirőder Károly, Gyurgyik 
Gyula, Szalsuly Gyula. Szabó Lajos. — V a in o"8- 
L a d á n y bán: Kemény István. László János, Nagy 
Sándor, — Garam-Szőllősön: Benkovits 
János, Spuller Gyula.

— Pályázat. Barsmegye -alispáni hivatala által 
— tekintve, bogr a b.-szentkereszti közegészségi körben 
üresedésben levő- körorvod állomásra hirdetett pályá­
zat a Miegkivá’itató eredményhez nem vezetett: amely 
annak tulajdonitlmló, hogy ugyancsak ezen körorvosi 
állomás javadalnmzásának emeléséhez a beszterczebá- 
nyai püspöki uradalom s a püspöki föbérnökség áltál 
kötelezőleg tett ajánlat a pályázatban nem foglaltatott. 
A Szentkereszten megválasztandó körorvos javadalma­
zása ezek figyele-mbevétele mellett következő: a köz­
egészségi körbe beosztott községek részéről 700 frt; a 
besztercV.ebányai püspöki uradalom részéről 100 frt., és 
vágatás. fuvarozás nélkül 12 öl tűzifa; a pöspökségi 
föbérnökség részéről 100 frt, amely járulésért viszont­
szolgálat gyanánt az uradalomnál és főbéruökségnél 
alkalmazott összes személyzet ingyenes gyógyítása van 
egybekapcsolva. Fölhivatnak ennek folytan a pályázni 
kívánó orvostudorok, hogy képzettségüket és eddigi al­
kalmazásukat tárgyazó okmányokkal fölszerelt folya­
modványaikat f. évi november 25-ik napjáig ezen al- 
ispáni hivatalnál nyújtsák be. — Ar.-Alaróth, 1883. 

évi októberhó 25-én. — Ilud n y á n s z k y 1 itusz, 
alispán.

__  Kilátásunk — színészetre s színészekre —nem 
valósult meg ; amint értesülünk : B o g y ó Alajos szín- 
társul itát azon időre, amit Léván tölteni szándékozót , 
Selmeczen marasztotta az ottani szinpártoló közönség, 
s eszerént rövid idejének lejártával, még e heten el­
megy a társulat direkt Nyitrára, téli tartózkodásra az. 
uj színházhoz.

_  Népszerű fölolvasások és előadások rendezé­
sére hívja fid a magy. irók éi művészek társasaga az 
összes házai közművelődési egyleteket. Nevezett művész­
ég iró-társ iság Budapesten egy központi orgánumot lé 
tesitett, melynek közvetítése mellett az egyes vidékek, 
lehető csekély anyagi megterheléssel, időnként a köz­
pontim', országos nevű írókat és tudósokat nyerhetnek 
meg a vidéki városokban tartandó előadásokra. E czel- 
ból a magé, irók s művészek társasága fölkéri az or­
szág különböző helyein létező összes közművelődési, 
valamint egvátalán oly egyesületeket, ine'yek - bar 
csak hébe-körba is — vállalkoznak nyilvános fölolva­
sások rendezésére, hogy czimüket, székhelyüket leje­
lentsék s az említett központtal érintkezésbe lépjenek; 
továbbá tudassák minélelöbb, hogy kivánnak-e u köz 
pontból felolvasókat ?, és ugyan mikor és milyen szak­
ból ? E kérelmekre a központ a legjobb nevű egyéne­
ket fogja fölolvasókul kiszemelni és megnyerni. A fel­
olvasók leutazásának körülményeire nézve a részletes 
megállapodás csak esetről-es tre levélváltás utján lesz 
eszközl.-nd i. Figyelembe ajánlja az irók és művészek 
társasága különösen azt is. hogy a központi es vidéki 
élet minél sűrűbb kölcsön hatásának megvalósítása szem­
pontjából : a tervezett fölolvasási kirándulásoknál min­
den fölösleges ünnepélyesség s az ezzel járó költség mel- 
lőztessék, annyival is inkább, hogy a fölolvastató egy­
let a meghívott fölolvasó útiköltséget s az esetröl-esetre 
megállapítandó tisztelet-dijat annál könnyebben fedez­
hesse a különben is mérsékelten kiszabandó belépő­
díjakból.

— A barsmegyei kaszinó-egylet saját helyiségei 
nagytermében, Aranyos-Maróthon, 1883. évi november­
hó 24. napján t á n c z - e s t é I y t rendez. Kezdete 
esti 8 órakor. Belépti dij: személyenként 1 frt o0 kr. 
Jegyek előre válthatók az egyleti pénztárnoknál.

— Kinevezés. A magy. kir. igazságügyminiszter, 
Lovas Siraou, aranyosmaróthi kir. törvényszéki dij- 
nokot a lévai kr. járásbírósághoz Írnokká nevezte ki.

— Választhatnak-e a megyei tisztviselők ? A bel 
ügyminiszter egy, már az 1877. évi tisztujitasok alkal­
mával létesült megállapodáshoz, képest, újabban is ki­
mondotta, hogy miután a megyei tisztikar a tisztujitas 
tartama alatt is létező testület, melynek tagjai barna 
választás alá esnek is, a tisztükkel járó kötelességek 
teljesítése és az abból folyó felelősség alól addig, míg 
utódaik hivatalukat szabályszerűen el nem foglalják, 
föl nem menthetők;—ebből természetesen következik, 
hogy az általuk még tényleg betöltött tisztviselői állá­
sokká! egybekötött törvényes jogaik gyakorlásától nem 

i

foszthatok meg, vagyis, hogy hivatalukkal összekötött 
szavazati j agaikat, a tisztikar lemondása után fogana­
tosított választások alkalmával is, minden akadály nél­
kül gyakorolhatják.

— A kaszinó-estélyek rendező bizottsága tiszte 
lettel tudatja, miszerén, ez évadban az, első estélyt 
f évi november 29-én, — csütörtökön — rendezi.
A következő estélyek napjai időközönként a Bars 
utján lesznek közzétéve. Az egyleti alapszabályok ér­
telmében: a tagok által bevezetett vendégek szívesen 
fogadtatnak. Ruhatár czimen személyenként 30 kr. fi. 
zetendő. Az estély kezdete 8 óra. — Léván, 1883. 
november 2-án. — A rendező bizottság.

— A dohányzás káros hatását a fiiikr a nézve 
dr. Decaiszne különös tanulmánya tárgyává téve, 38 
fiút figyelt meg, kik a 9-től 14-ik élet évükben álltak 
és elvtől egyik doh ínyz.ottak. Huszonhétnél nagyon ko­
moly természetűek vo’tak a következmények. megza­
vart vérkeringés, megrentott emésztés, szívdobogás, a 
szellem tompulása és a legtöbbnél nagy fokú hajlam 
a szeszes italok élvezésére. A vér elemzése a piros vér- 
goiócskák kevesebedését tüntették föl; tizenkét fin erős 
orrvérzésben szenvedett. Tizen álm atlanság miatt pa­
naszkodtak, négyen gyulladásos sebeket kaptak, egy 
pedig sorvadásba esett. Minél fiatalabbak a gyerme­
kek. annál károsabb a hatás; a legjobban táplált ik 
szenvedtek legkevesebbet. A 38 fiú közül nyolc volt 
12 éven alul; tizeim‘gyen hat-hat hóig, nyokzm egy 
évig és tizenhatan két évnél tovább dohányoztak. Azon 
fiuk, kik abba hagyták a dohányzást meggyógyultak, 
a többi belehalt/

— Az uj postahivatalok dicséretes módon szapo­
rodnak megyénkben. így a f. hó 1-től kezdve Besse 
és G a r a m I ö k községeinkben is uj p >s aátlouiások 
léptek életbe.

Az országos kiállítás egészségügyi osztálya 
egyike lesz a legérdekesebbnek. A szakbizottság ugyan­
is elhatározta, hogy hazai ásványvíz-üvegek bem itatá­
sával kapcsolatban egy ivó-csarnokot is beren­
dez : egy külön csoportban be fognak mulattatni az 
ás vány vizű vegek dugaszolására használható legjobb d u- 
g a s z o 1 ó gépek. Végre pedig a szakbizottság 
egy, az egészségügyi követelményeknek teljesen meg­
felelő m i n t a - f ü r d ő t is fog berendezni, mely a 
kiállítást látogató közönség használatara is fog bocsájt- 
tatni,

—- A vetések állása -— a jkereskedelmi minisz­
tériumhoz, okt. 24-éről beérkezett hivatalos jelentések 
szerént a következő: A vetési munkálatok az ország 
tulnyomólag nagy részében befejeztettek. A vetések 
átaiában kedvező időjárás mellett szépen fejlődnek 
egyes vidékeken, azonban a repezék a b illiók miatt, a 
rozsok a pajor és a hernyók pusztításai által szenved­
nek. A burgonyaszedés, kevés kivétellel, bevégeztetett: 
a termés .italán véve középszerűnek, itt-ott jónak mond­
ható; némely vidékről azonban, külön lsen a fölvidéki 
és a dunántúli megyék egyes járásaiból : a burgonya 
rothadását jelzik. — Gyümölcs majdnem minden itt sok 
termett.

Táxcza.
Őszi hangok.

Puszta a táj, — rajta szürke köd terül,
Panaszos szél iáit a rimán keresztül.
Panaszára őszi székiek — hejh, be sok
Kóró, haraszt, zörgő levél kavarog.

, . :*.;Miut  a lombos ágon a sok zöld levél,
i.-í  ;jjgy fonnyadt cl szivemben sok szép remény;

Mint a csengő madárdal a ligetben,
Ugy némult el az öröm e kebelben.

Csakhogy a fa uj levéllel kizöldül,
De szivem több kikeletnek nem örül;
Vissza fognak a madárkák is térni,
Csak hozzám nem — az öröm szép lepkéi.

Fölvirul még e puszta táj ékesen,
Mosolygó nap sugárzik a vidéken ;
Csakhogy mire a kikelet napja jő,
Többet számlál vélem már a temető.

Tavaszkor majd föléled a gyöngyvirág,
Álmaikból fölkelnek az ibolyák,
Minden fűszál újjá szülét, újra él:
Föltámadást csak bús szivem nem remél.

Elfonnyadtam a mezei virággal.
Elnémultam, mint erdőn a madárdal;
Virág, madár visszajönnek még egyszer:
Engem már csak az Ítélet ébreszt fel.

Bús természet, veled várom a halált. —
Be jó is lesz, ha már egyszer lekaszált!
Síromban mi édes lesz a pihenés,
Ott megszűnik ez a fájó szívverés!

PMslflóra.

Az én alteregóm.
— (Makáma.) —

Ismét jövök!, — s önök, — tisztelt szerkesztő­
ség, — rossz néven ne vegyék, hogy tározójukba 

benyúlok újra. — Alázszolgája !, majd is elfe­
lejtek önöknek — jó napot kívánni. — Hát ami 
-— eníemet — most önökhöz vezet, — mindössze 
sem sok, — de elég ok : — mégis arra, — hogy il­
lusztrálva — elmondjam híven, — mi kár ért engem.

— No lám!

Az ám!. — ezt nem is gondolám, — hogy még 
ez évbe’ — november 4 re — nevein oly helyre — lás­
sam fölirva — (pláne kinyomva!) — s olyan papírra,
— mely nem a Bars-é! — „Oh én nagy kópé!, —- mi­
ként tehettem -• (magam se értem), — hogy tinta nélkül,
— ily messzeségéül — nevem elszökjék — 8 Pestről ugor­
jók — Léván is túlra, — egy oly’ sajtóba, — melynek 
festéke — nevemre kenve — nem volt idáig ! ?“ — 
Szidtam is váltig — nevemet értté, — majd utóvégre
— a büntetésre — gondolni kezdtem, — s mar neki 
estein — lázadó nevemnek, — e szökevénynek, — 
mely rabszolgaként — urat hűtlen cserélt. — Kezem­
ben korbács, — mint fürge kartács — már zúgott ke­
ményen. — „Jaj!, kérlek szépei/, — jajdult föl sírva,
— „ne küldj a sírba, — édes jó gazdám, — ne mondj 
halált rám ; — hidd el, hogy eddig — kívüled senkit
— (akár elkárhozzam) — sohase szolgáltam . . . “ — 
Nem-e?! — Hiszen maegyhete..! — „Maegyhete. ., 
igaz, egy idegen t ircza — alá voltam Írva, — de azt 
nem te írtad, — jól tudod teli-mag al, — ime, nézzd 
és olvassd!“ — És a lapot, — mit átadott, — újra 
elolvasám: — „Fővárosi tárcza“, az ám, — s írva on­
nan, — mint ahonnan — én is Írni szoktam : — Buda­
pestről, Bars számára — hébe-hóba.

Mindjárt a tárcza elején — néhány sorból nagy­
hevenyén — kibetüzöm, — hogy itten egy „saját kü­
lön— eredeti — budapesti — tárcza-levél-iró“ — (már 
mint alter-egó) — „szervíroz a vonal alatt“ — (az én 
Barsi nevem alatt) — s föltálal a barsi népnek — tareza- 
tálban olyan étket, — melynek levében, kaczagány- 
mentében — elkezd gőzölögni — a franczia esprit;
— mellette a „szószos**-tálban  - „bizalmasság mártá­
sa “ van — „attikai sóval hintve* 4 — és körűié — 
„garnirutigként**  elterítve — „diszkrét megjegyzések/
— Ej, be furcsa étek!.. — N<>, de már ezt megkósto­
lom, — én nem bánom, — aka ki mit mondjon. — 
Mért ne izeliteném meg?, — hiszen ez egy modern­
étek!— No, megaztán—szabad is tán (?),— mert lám,
— a szakácsa — szívesen kínálja — „atyafiuu-hangon.
— Biz én csak aBzondom: — leszek olyan bátor. — 
Ah, minő kéj, mámor . . . ! — Nincs az a vashámor,
— sem oly tüzes Ámor, — mely az idegekre, — vagy 
a képzeletre — bevitőbben hatna, — feszítve, izgatva,
— mint e tárcza-szellem, — amit most lenyeltem. — 
De, óh egek ! — Segítsetek !, — megfulladok. — ha 
nem hoztok — borbélyt, eret vágni, — vagy torkom 
kivájni ; — gyilkos falat . . . ! — ni, megakadt ... — 
óh, ez lenyelhetlen, — akár egy vaskcngyel, — ab, 

mint szőrit!, — nem, csak feszit ... — Mi ez voltaké- 
pen ! ? — Végre szerencsésen — felköhögve, látom,
— hogy fuldokolásom — oka abból támadt, hogy 
egy falat — nyelhetlenülj útban akadt — s ez nem volt 
más, mint vas-darab, — még pedig egy’ k a s z a d a- 
rab. — Mily öngyilok . . . ! — elborzadok, — hogy ezt 
papok — eszik, nyelik, — hm!, mégpedig — papnők­
kel kompániában, — a Népszínház b a n, hol 
őketderüre-borura — traktálja Evva, — a színház fő- 
.férjjé — (s nem Ádám nője), — kiről alter-egóni azt 
írja buzgón, — hogy előadásra — műsorba rántja — 
mindazon színművet, — tarka operettet, — mely jöve­
delmet — kaszál a zsebébe — minden estére. Egv 
jó „kasszadarab**  — Évánál csak kaszadarab, melyet 
követ bankó-eső, — ilyen premiere : a szép „Kanári 
berczegnő* 4, — a „Tót lány* 4 is oly színdarab, — mint 
egy éles kaszadarab, — aratja a bankot, — hogy ne 
legyen bankrót. — így’ ir az én alter-egóm — lhalia 
honából — persze csak félvállról, — azért hull el a mag

i java — s nem marad más, csak a szalma, — s az.
egésznek sava-borsa : hogy egymásra —haragítja
Evvát, Lujzát, — majd meg gukkeren át — toilettbe 
öltözteti Arankát -• és „Ii áj o s“ Ilkát.

Beszél aztán, többi között, sugárútról, — „sugár­
úti szerény palotáról**;- —s itt azt teszi, •— hogy lefesti 
—a „zseni Makart“-ot, s fölötte, mint egy fakardot
könnyűséggel kezeli a pcmzlit: — de már itt az „esprit ts - 

I oly’ bőségben üti csapra, hogy’ Makartra végsőt 
I mosolyg a dicsőség napja. — Makart összes festményére 

alter-egóm azt ítélte : — hogy „nincs benne scninii 
l eszme, — a tartalom — csupa chabl<<uu, — ez uj képe 
I is csak lim-lom, — fölezifrázott üres ráma, — nem ér- 
I demes nézni i ája, — biz ez csak egy kasszadarab, — ér- 
j téktelen kaszadarab. — (Szegény’ Makart-maestro, — hol 

dog alter-egó!)
Így itt az én druszám. — De ez. még hagvjan:

— azzal végezi, hogy — ő ebből ki nem fogy, — md® 
véső, ecset — garmadaszámra megy, azért legköze­
lebb — szobrot, egy’ sereget — s egyéb műremeket — 
leininiatfiroz s azzal tetöviroz — ki egy tárczaczik- 
kel, — még pediglen „cliiku-ket. — Ejnye, fikom-adta
— akkor kerül sorra: — Munkácsy, Matejkó, — kék­
márvány pejcsikó, — alabast-reliefen élő-czigányrajka
— gypsz-öntvény, — fösz-öntvérny,— köszöntvény — s a 
többi — s a többi! — Ö mindezt megteszi.

Jól teszi, — ha teszi. — Miattam teheti, — én bt 
I zony nem bánom, — mert a vásáron — ön-bőrével sz*  
I moí minden poéta, — skribler, novellista, — Endrf



A gőzkazánok megvizsgálása A kazánügy 
rendezésére nézve h >z.in ló intézkedések életbeléptéié 
séig a közmunka- és kö'.l. miniszter elrendelte, 
hogy minden hivatalosan megvizsgált és hasz­
nálatban levő gő-kizán, valamint gőztartó az 
utó-ó vizsgalattól sz intit >tt ötöt év lefolyása után 
újból szigorú belső revízió és viznyoinási próba alá 
vettessék. A tulajdonolok a szabályszerű díj lefizetésére 
újból kötelesek.

Reczipe a szerelmeseknek. Egy Temes vár-jó- 
Zs fvári szeles gavallér őrülésig belebolond itt egy kis 
hamis barna leányba. A leány azonban még rá sem 
kacsintott A fiatal ember, látva a „részvétlenséget", 
egy humoros öreg úrhoz fordult jó tanácsért. Az öreg 
ur ilyen tan icsot adott: „Vegyen barátom egy csirke­
fogat és ezt égesse meg a lámpa-világ árnyékában. 
Az ebből nyert hamut keverje össze hangyatojás sárgá­
jával, ehhez azt ín tegyen egy gra nm sóhajt s keverj; 
föl madárd illái, s ha mindezzel készen van, szegedi 
paprikával egye meg. Húzássá ki bölcsességfogát, kí­
nálja meg saját nyakát czukor-spárgával. Ezután men­
jen el Z igrábba, jöjjön vissza s ha ekkor se gyógyul 
meg egyék patkány-mérget"

— Fiistcs n ek és kályhák bemeszelése. Öntött 
vasból készült füstcsőveket, melyek nagyon fölhevülnek, 
meszes vízzel kell bekenni. De a vasnak érdes felület­
tel kell bírnia és ezért a bemázolás előtt a netalán rá­
tapadt grafitot vizes kefével le kell szedni. Az első 
mázolásnál a főlület megrozsdásodik, ekkor a mész 
erősen tapad a vashoz s igy ellentáll a hőségnek és 
az időjárásnak. Amerikában az igy bemázolt kályhák 
soká maradnak fehérek, mig a jelenleg használatban 
levő grafit (kályha in izoló por) rövid időn leég, úgy, 
hogy a vas csakhamar megvörösödik.

— Alapszab ilynegerűsités. A imigv kir. belügy­
miniszter a körmöczbányai C li c vra-Kadischa- 
egyesiilet alapszabályait megérő átette.

A falakat a kiilsíi nedvesség ellen megóvjuk 
a következő máz segélyével: 18 liter vízben másfél 
kilogr. szappant oldunk föl, és pegig előbb szét hagy­
juk a szappant a vízben ázni s később vele főzzük. 
Száraz időben kefével, vagy meszelővel ez oldattal a 
falat b •mázoljuk, úgy. hogy a szappanoldat a falon se 
hártyát, se habot ne hagyjon ; 24 óra múlva egy má­
sik Oldattal mázoljuk be a falat, mely úgy készíttetik, 
liogy egv negyed kiló rimsót 12 órával a mázolást 
megelőzőleg ismét csak 18 liter vízben oldottunk föl. 
Ezen kettős máz, ha megszárad, mézgaszeru s szívós 
bálijával fogja a falat bevonni, amely hártya át'átsz.ó, 
színtelen és főleg a vakolat nélkül csupa téglákból épí­
tett faiaknai igen jól használható, amelyeknek kékes 
szint kölcsönöz. — Egv másik, igen jó mázt bármely 
falnak megóvására úgy készíthetünk, ha 1 kilogramm 
tiszta lenolajt tölmelegitünk s erre 120 gramm, ] orrá- 
tört kolofóniumot és 100 gr. ólomglétet keverünk a 
fonó olaj közé. Ezen keveréket addig forraljuk együtt, 
mig egy belémártott fadarab egészen barnára be nem 
vonatik a máz által. E forró mázzal a falat száraz, me­
leg időben 3—4 szer bemázoljuk, s ha megszáradt, a 
fal az esőzések ált.l legkevesebbet sem fog szenvedni.

úgy, mint Pista. Az én bőröm tiszta, — de egoista
— azért még nem vagyok, - sőt készséggel adok — 
őszinte tanácsot, — olyannak főképen, ki Tárczale- 
vélben —szeret irogatni, — inár mint druszám, Barsi.
— Nos, hát szállók az úrhoz, — jó rokonomhoz, —
kedves alter-egóm, — hallgassa meg szóm ' — s ne 
vegye rossz néven — szerény kérdésem : hogy vol-
taképen — atyafi vérségben — vagyunk-e mi, ketten ?
— Régen volt, — azaz, hogy nem is volt — szeren­
csém;—de most, hegy kcttecskén — összctalálkozánk,
— mondja csak : apánk-anyánk, — szülőhazánk —
közös volt-e vájjon ? — Mert, megbocsásson : én
önre, — mint véröcsémre— nem emlékszem sehogy,— 
pedig már vén vagyok.— Vén a memóriám — s igy 
ön testvérbátyám — szintén alig lehet, — mert én 
czikket—az ön nevével—se nappal, se éjjel — nem 
olvastam sulisé, — csupán maegyhetc ; de czikké- 
ben — (megengedjen !) — „rokon-vonást", — vagy ilyes- 
inást — nem találtam. —- Ennélfogva meg nem bán­
tom, lm. én íint nem adoptálom — semmiféle ro­
konomnak, — se ingemnek, galléromnak. — még ke­
vés!) ■ jogutódnak. Mert, ne higyje, —kedves En d re,

hogy szememre -— hályogot tesz az ősies—B a r s i- 
névvel! —- Hova képzel?, — azt hiszi tán, hogy 
azután — hagyományom majd önre száll ? — Nohiszen, 
csak az kéne még, —-- hogy egy álnév—birtokosa — 
elkobozza — tisztes vagyonkámat:— repiitácziómat!
— és pláne: még életemben (!) —váltók alá jegyez- 
gessen, — reám nézve i o e g e n tárczába! — No, 
már ez nem járja ! — Hol az a Mák á m a! ? — 
Íme, itt van,, látja? — Önnek írtam, olvassa el — 
higgadt, komoly figyelemmel, — aztán pedig — mind­
két kézit — tegye a szivére, — s ha van Barsi- 
vére: — esküdjék meg kereszt-levelére. — Ez őszinte 
kérelemnek — minélhamarább eleget — annyival is 
inkább tehet, hogy ne kiabálja — a nagyvilág szája

(máris!) a fülembe:— „Testvéredé —1). Barsi 
Endre ? ■— s mért van D. betűje ?, — talán nemes­
ségre-— lett érdemesítve?" — Ugyan, mit kérditek!? 
—- Hisz, aki nem siket — s aki nem vak : látja, -— 
hogy neve : csak lárva — és azt is hallja, —— hogy 
a tárczája — pengőben mily gazdag!, — mel­
lette az enyém csak -— egy laza kóczmadz.ag,----
amelyből nem lehet — csinálni kötelet, — csak szo­
lid hurkot, — melyen e lurkót — egy kis Icczke- 
tánezra meginvitálja — a honett táneztanár: jó

Barsi Aladár.

— Rövid hírek.-- Időjárás: a jövő hétre 
átalában vá tozó, enyhe időt várhatni, helyenként csapa­
dékkal. Az uj horv.it bán már ki van szemelve br. 
Fdippovics Ferencz. es. k. táborszernagy személyébem 
—■ Forradalom ütőit ki a szomszédunkban, Szerbiá­
ban, hol a t >rök háború alkalmával a népnek kiosz­
tott fegyverek visszaadását megtagadta a nép a kór 
máaytól, most a fölkelők es a rendes katonaság nehéz 
harezot vívnak egymással. Nagyösszegű hagyaték 
maradt Trondafil Mária asszony után, ki most halt 
meg Újvidéken s 700,000 frt. vagyonát mind jótékony 
c/.élokra hagyta, legtöbb jut belőle az alapítandó szerb 
árvaháznak. — Uj óraszámifást. hoztak be a Colum- 
bus-vasuton, a nappali és éjjeli órák helyett 1-től 24 
óráig számítanak, hajnali 1 órakor kezdik és éjfélkor 
21- óra van. — Európa vasutai összesen 177.364 kim. 
hosszúságra terjednek, e számból legtöbb jut a német 
birodalomra (34,676 kim.), utána jön Aglia-, Franczia-, 
Orosz írsz. s 5-iknek (18,735 kim. hosszúsággal) Ausztria- 
Magyarország, — legutósó Görögország (12 klméterrel).
— Az országgyűlés legközelebbi ülésén (f. hó 19 én)
— mint hírlik — a keresztények és zsidók közti há­
zasságról szóló törvényjavaslat fog tárgyalás alá vé­
tetni, s a kormány — ezen javaslatnak a napirendről 
való levételére irányuló esetleges indítvány ellen hatá­
rozott állást fog foglalni. — A párisi falragaszok szá­
ma hallatlan nagy, csak a közönséges évre is (1882), 
melyben nem fordulnak előválasztások. 1.225.30) pla­
kátot számiinak, ami naponként 5536 falragaszt tesz. 
—- Hamis tízforintosok vaunak forgalomban, s — mint 
a lapok írják, oly Iliién vannak utánozva, hogy csakis 
halványabb szinnyomatukról lehet őket fölismerni.
Az európai ezukorgyártás terén a f évben mennyiségre 
első helyen áll Németország, második helyen Ausztria- 
Magyarország, csakhogy (elég sajuos) Magyarország 
messze mögötte áll az osztrák tartományok ezukorter- 
melésének. — A Kairóban működő nemzetközi tör­
vényszék, mely minden évben saját biráiból választ 
egyet elnöknek, az idén egy jeles hazánkfiát, Korizmies 
Antalt választotta meg elnökül. —

Apróság*.  A tv a: Csak jó légy fiam, szeresed és becsüld 
meg szüléidéi, mert te azt nem is képzeled, mily elhagyató.t vol­
nál, ha anyádat s engem elveszítenél. Lássd, én is árva voltam s 
mondhatom neked, hogy az enyémnél sanyarnbb élete kevés gyer­
meknek volt; sz ilóimet még kiskoromban elveszítettem, s mint árva 

! fiú idegen házban, idegen emberek között nevelkedtem föl, akik 
nem szerettek és nagyon mostohán bántak velem . . .

Fi u: Szegény papa. . . !, de isten mégis segített rajtad, 
mert azután idejöttél a mi h izünkhöz, s itt már jobban bántak ve­
led — ugy-e ?

LE V E L E Z É S.
V.-Ladány, 1883, nov. 5. 

Tekintetes Szerkesztő ur !
A vámos-ladányi egyházközségek iskoláit október­

hó 24-én ejtette útjába megyénk érdemes tanfelügyelője, 
nagys. csitári G e r in a n e c z Károly ur, mely alka­
lommal az itteni mindkét bitfelekezct iskoláit megtekint­
vén, az azokban fölfedezett hiányokra megtette észre­
vételeit. s egyúttal komolyan figyelmeztette az illető egy­
házak képviselőit a hiányok mielőbbi orvoslására.

E figyelmeztetés, inár csak az illető intézetek ér­
dekében is — indokolt, sőt szükséges volt Mert a ref. 
iskola. — daczára annak, hogy eleg csinosan s a kor­
nak megfelelően s csak alig néhány taneszköz híjával 
van fölszerelve, — teljesen elégtelen a tankötelesek 
befogadásán, de ezenkívül a tanító fizikai erejét is 
túlságosan igény beveszi. (Jelenleg a felekezetnek 128 
rendes, és 48 ismétlő tanköteles-növendéke van.)

E lényeges baj orvoslására a kir. tanfölügyelö ur 
javaslata abban állna, hogy a tanulók foiösl ge számára 
egy külön melléképület vonassák födél alá s ebben 
nyerjenek okta ást a megszabott tantárgyak szellemében.

A jelenvolt elöljáróság, élükön a helybeli lelkész, 
nt. Molnár Sámuel úrral, Ígéretet is tett, hogy igye­
kezni fog a szükséges javítások és módosítások esz­
közlésével ; azt azonban a törvény iránti tisztelettel ki­
kérték, hogy a javítások keresztülvitele előtt engedtes­
sék nekik kellő idő a megfontolásra, hogy igy az in­
tézkedéseket — nagyobb munka és megerőltetés nél­
kül — tehes-ék meg. Kérelmükbe belenyugodott a kir. 
tanfelügyelő ur is, de csak azon kinyilatkoztatott kí­
vánsággal, hogy már a jövő év szorgalmi idején — mi­
dőn ismét meg fog látogatni bennünket — beváltva 
lássa tett Ígéretünket s elmondhassa: „imhol a nép, 
mely megértette magát s engemet!“

A róni. katb. skola szűk termére nézve pedig 
nagyobbitás és javítások szükségét konstatálta a kir. 
tanfelügyelő ur, s egyúttal meggyőződött arról, hogy itt 
a tanonezok száma épen elegendő egy tanító vezetés: 
alá. A tisztaság s a rend ellen nem volt semmi ellen­
vetése. Nagy baj azonban, hogy a kath. tanító szintén 
abban a hiányban szenved, mint annyi sok más: nin­
csenek szemléltető ábrái s egynémely taneszközei. E 
bajokon azonban az éber fölügyelet, a komoly meg­
fontolás s az anyagi tehetség kellő ereje segíteni fog.

Szóval: mindkét bitfelekezct illő ti-ztelettel kíván 
eleget tenni a törvény rendeletéinek, midőn a fölme­
rült hiányok pótlására a nevelésügy érdekében készség­
gel vállalkozott.

Adja isten, hogy a nevelés ügye körül álló hiva­
tottak mielőbb virágzásra jutassák azon szent ügyet, 
melyet a közbizalom folytán s a közjóllét érdekében 
buzgón gyáinolitaní szép kötelesség.

Mert bizony, iskoláink szellemi értékéből most — 
ugyszólva még semmi értékesebb emléket nem viliét 
magával sem a kir. tanfelügyelő ur, sem más értelmes 
szakember, már csak azon egy oknál fogva is, hogy 
nálunk az iskola rendszerént csak akkor kezdi meg 

működését, mikor már a külső munkákban nincs szük­
ség a gyermekekre.

Az idő azonban jó orvos, pnajd csak ntegorvo- 
solja a mi baja nkat is.

Kiváló tisztelettel
Arany Lajos,

tanító.

Közönség köréből.
Köszönet-nyilvánítás.

Alulírott bizottság köszönettel nyngtatvánvozza 
azon összeget, melyet tek. K ó n y a József, városkapi­
tány ur egy forint összegben,— mint Oszvald Sándor 
nagypeszeki lakostól bevett bírságpénz czimén a 
Siefánia-árvaház javára átszolgáltatott.

Léván, 1883. nov. 5.
A Stefániaárvaház bizottsága.

Közgazdaság.
i.

A rózsák áttelelése a szabad földben.
Az 1879—80. évi szigorú tél, mely Európa 60 

millió gyiim öles- és rózsafái közül 20 milliót tönkretett, 
arra ini minden kertészt, hogy rózsakertjének a legbiz­
tosabb téli takarót beszerezze. A tél közeledtével úgy 
a ni tgas, mint a törpe rózsafát földhöz hajlítva, fa­
kampó áltál, vagy két karót keresztbe verve, jnegerő- 
sitjiik. A magascörzsü rózsák minden évben ugyanazon 
egy irányban bajlitandók, mert a törzs igen könnyen 
eltörik. A nagyon korai betakarítás elkényezteti a ró­
zsákat, ennélfogva nem ártalmas e munkát a zérus fok­
hoz közel álló hidegben, noveinberaouan eszközölni. 
Vannak kertészek, kik a legelső októberhavi dér után 
sietnek a rózsák betöltésével ; ez a buzgósag telje­
sen fölösleges. Szoktassuk inkáob a rózsákat a hideg 
levegőhöz, úgy az őszi betakarításnál, mint a tavaszt 
koraibb fölbontásnál. Ezen kezelés mellett a késői má­
jusi fagyok nem lesznek oly ártalmasak.

A betakarítás szaraz talajban 10 15 cm. magas
tiszta földréteggel, minden inas takarónál előnyösebb. 
Nedves földben azonoan úgy segíthetünk, ha a rózsa­
korona alá egy kis emelkeuést alakítunk, ^tiszta fold, 
cserhéj, tiirészpor. vagy szítait köszénporbol. A korona 
fölötti föld is domb-alakban a lapattal .lenyomandó, 
hogy a téli nedvesség, mely a rózsának igen ártalmas, 
az oldalon lefolyhasson.

A lágy és gyengehéju rózsáknál, mint a tliea-, 
bengál-, bourbou- és noisette-rózsáknal e takaró nem 
elegendő, hanem a földréteg fölött még egy réteg fale­
velet, vagy hosszú trágyái, alkalmazzunk. Ily takaró 
alatt cl nem fúlnak, sőt a gyakori nedves, esős időtől 
rothadásba sem esnek. A csoportosított rózsafáknál az 
ágy közepében egy villalaku karót erősítünk, erre tá­
masztjuk a léczeket csillag alakban, melyekre tűlevelű 
lombos ágakat alkalmazunk takaróként 11a pedig lá- 
gyabb és gyöngébb rozsaiajt akarunk védeni, szüksé­
ges, hogy a rózsák korún talajt a törzshöz halmozzuk, 
körül faleveleket szórjunk, koronáját pedig gallyakkal, 
náddal befödjük; ezáltal a nedvesség, ugyszinié . a fagy 
is teljesen ki van zárva. Enyhébb napokban egy kis 
szedoztetés megengedhető, ha pedig a belső réteg fa­
gyott, ez is mellőzendő, mig teljesen leolvadt; mert a 
hirtelen légváltozás a rózsáknak igen ártalmas. A gyön­
gébb rózsafaj takaritasásához még használható: moha, 
itirészpor, eserhéj, forgács, szitált ko.izénii.unti, faszén­
por és finom folyami-homok. A keuuerszárak is igen 
ajánlatosak, mivel igen száraz és könnyű takarót ké­
peznek. Különben a gyönge és lágy rózsáknál a desz- 
katefőzet is igen ajaniatos téli takaró, ba fölötte a fönt­
nevezett anyagokból egy réteget alkalmazunk.

Végűi megjegyzendő, miszerént a legtöbb gyönge 
rózsák kimaradasat nem a fagy, mint inkább a gyönge 
őszihajtás héjának rothadása okozza, mely rothadást a 
közvetlen reáboritott alkalmatlan takaró idéz elő.

Nem alkalmas takarót adnak a következő fák 
levelei : gesztenye, akácz s több konyhakerti fúféle 
maradványok, melyek igen könnyen rothadásnak in­
dulnak. E—s.

II.
A káposzta besavanyitásáról.

Ha nemcsak jóízű, de könnyen főzhető káposztát 
akarunk, úgy azt lehetőleg hamar, mig víztartalma tel- 
jes> gyaluljuk be. A lehetőleg linóm és Irosszu szálakra 
gyalult káposztát bcsózzuk s óvatosan rázogatjuk kézzel 
mindaddig, mig a só rajta megoldva, nyirkos nem lesz.

Nálunk betaposni szokás a káposztát; ha ez kellő 
óvatossággal történik, nem rossz eljárás, de bunkóval 
dömöczkólni semmi szili alatt sem czélszerü, mert a 
gyalult káposzta közé tett fejek megtörnek. Sokan a 
káposzta közé tormát, birsalmát, borsot, kaprot, szőlőt, 
szegfűszeget, s más fűszerfélét rétegeznek; ezektől a ká­
poszta kellemes zamatot és pikáns izt kap.

Az uj káposztás-hordó nemcsak vízzel mosandó 
ki, de czélszerü : belsejét finom boreczettel, vagy ko- 
yászszal bedörzsölni, ami által egyszersmind az erjedést 
is c'őmozditjuk. Az olyan hordót, amelyben fehér bor 
volt, minden utógondolat nélkül használhatjuk káposzta- 
sayanyitásra; a vörös-boros hordótól azonban piszkos 
szint kap a káposzta. Nagy hordóban mindig jobb a 
káposzta, mint kicsinyben. A káposztát betaposva, erő­
sen kell sajtolni, ami vagy sulyok alkalmazása, vagy 
az e czélra készült csavar által történik. A lesajtolás

horv.it


fődolog és ugy történjék, hogy a káposzta minden 
.izéből a levegő kiszorittassék és csupán lével legyen 

áthatva. ,
A gondosan betaposott és besajtoltjkaposzta me­

legebb hőmérsékü helyen helyeztessék el, hogy az er­
jedés, savanyodás végbemehesseh : ha még ily eljaias 
aellett sem akar megsavanyodni, egv kis edényben 
boreezetet, vagy kovászszal savanyított káposzta levet 
kell ráönteni.

A penészedni kezdő káposzta leve fölebe jo mi­
nőségű pálinkát töltsünk; -4-5 akós kádba mintegy 
.-lliternyit és pedig mindannyiszor, ahányszor penésze­

dés mutatkozik.
A leirt eljárás mellett zamatos, tartós és könnyen 

lövő savanyu káposztát kapunk. — (Gy. Mg)

Irodalom-és művészet.
Ujfalvyné-Bourdon Mária „PáriHtól — Samarkandig*  

zinití nagyérdekfi utazási müvének újabb, 5 füzete (l S) jelen 
ueg B é v a i-testvérek kiadásában Budapesten. Eltekintve attól, 
. ov az illusztrácziók tekintetében, akár azok nagy mennyis get, 
. ..ár mfivészi kivitelét nézzük, a magyar irodalomban párját "tkito 

magyar utazási mfivek sorában pedig páratlannul allo diszmftvet 
apunk, mely gyönyörűséget szerez a szemnek akkor is, ha az el­
it talán a'száraz közlemények untatnák, — itt a tartalom is 
an, mely élvezetes olvasmány minden nem- és korbeli embernek, 
utazások iránt csak valaha is érdeklődött. Ujfalvyné asszony tran- 
; nő és származása elég biztosíték arra, hogy tolla híven tűk- 

. visssza szellemét, mely minden sorból, minden szóból felelik 
-olyog, ellenállhatatlanul ragadva minket a tiindértajak fele, 
Ivek itt, e leírásban, megeleveuiilnek és föltárják előttünk miu- 

szépségüket, minden varázsukat. — Évezredekkel tekintünk 
-za a régi korszakba és párhuzamot vonunk az akkori es a inai 

között. Ujfalvyné asszony figyelmét nem kerüli el a legkisebb 
l .t sem és oly lelkiismeretesen számol be tapasztalataival, ™,ut' 
minden olvasója egy-egy ellenőrzője lenne. Pedig olvasóinak

száma Európa minden nyelvén ezerekre megy. - 1
juk e mfivet, melynek megszerzése senkitsem terhel valami külo 
nősen. Füzetekben jelenik meg és egyes füzetek ara csak JO kr, 
pedig két teljes ivén legalább is 8—10 képet tartalmaz’ 
havonként 2 — 3 ily füzet jelenvén meg, rövid < gy ev alatt öli 
diszes kötettel szaporodik könyvtárunk, melyet nemcsak magnak 
lapozunk gyönyörrel, de tuivuseii mutathatunk bárkinek is.

Karáenonyra ily cziinfi kötet hagyja el a sajtot: K <> u y - 
nyel m fi e k. (Kakas-Kompánia.) Életképek, rajzok, felugróink. 
Irta - Mészáros István. — Élő alakokról vett, másolatok ezek, 
nagyrészük egyszeri jellemrajz, hfi tükre annak az ifjúságnak, mely 
a könnyelmfiség lejtőjén áll, s mint az életben megtörténni szó 
kott, csak a véletlen tartja vissza a bukástól De azért mind jo 
fiuk, vidám czimborák, megannyi jó ismerősök, akikkel szívesen el- 
vagyunk, anélkül, hogy valami nagyot várnánk tőlük. Az olvasó 
néni egyre rá fogja mondani: „ezt ismerem, láttám valahol. Per­
sze hogy látta, mindenütt megfordulnak, mindenütt ott vannak, 
akár kell, akár nem kell. Könnyelinfi barátaira, ismerőseire gon­
dol, kik nem lesznek ugyan halhatatlanok, de, mig élnek, felejthe­
tetlenek ; vidámitói a társaságnak, kegyeltjei az asszonyoknak. — 
Az én czimboráini. Hogy azután olyan érdekesen vannak-e meg­
írva, amilyen érdekesek a valóságban, azt majd a szives olvasó 
fogja megmondani. A szerző ugy akarta megírni, ahogy az eleiben 
szerepelnek, híven, igaz vonásokkal. Hogy mennyiben erte el czel- 
ját, majd meglátjuk. Még csupán a cziineiket soroljuk föl: A fe­
hér kakas bárója, Rokkant dalnok, Mefisztó, Katangkóro, Aba Sá­
muel, Lányok doktora, Vén medikus, Kakas-biztos, Deli limar, stb. 
A kötet f. évi deczember 24-én jelenik meg 14 Ívnyi terjedelemben. 
Előfizetési ára 1 forint. Az előfizetési pénzek szerző nevére Buda­
pest, gránátos-uteza 6. („Ország-Világ- szerkesztősége) küldendők.

A Magyar Pénzügy, — közgazd.-, pénz-, ipar-, kereak.-, 
biztosítás-, és közlekedésügyi hetilap legutóbbi számának érdekes 
tartalma a következő: Az „Adria”- és az „Osztrák-magyar Lloyd”. 
_  A pénz- és értékpiacáról. — A biztosito-tarsulatok hanyatlása, 
(ez mai számunkban is olvasható). — A párisi pénpzpiaez feltáma­
dása. _  A Panama-csatorna és a világkereskedelem, — A modern
nyomorúság Angliában. — A marhahizlalas jövedelmezősége. 
Értékpapir-piacz (pénzértéké papitok.) — Különfélék. — A figye­
lemre és partolásra méltó lap szerkesztője: Kormos Alfréd. —- 
Előfizetési ára: egy évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 
kr. Kiadóhivatal: Budapest, V., Bálvány-utcza, 11. sz.

A MagyAtörMág 4 Nagyvilág képes hetilap tiov. 
4-ki száma a következő tartalommal jelent meg: Egy névtelen hős 
története, irta P. Szathmáry Károly, (folytatás). — Arany János 
emlékezete (költemény), Lévay Józseftől. — Egy színésznőhöz, - 
Szeress engem, (költemények) Jovanovich l altol. - lalalkozas a 
tengerparton (képpel). — Eszakamerikai kepek (keppel).— A goröy 
regevilágból (képpel) — Vigyázz ! (képpé ) — Katona József ly- 
rája (folyt, és vége), Dr. Verséuyi Györgytől. — Hogyan élnek l'a. 
risban ? — A tél védelme alatt, (csevegés) Echótol. — Világító ál­
latok (7 képpel). — Nordeuskjöld grönlandi ckszpediczioja (képpel). 
— A szegedi királylátogatás (2 képpel). Arany János emlékezete a 
Kisfaludy-társaságban. — A budapesti ezirknsz leegese. (keppel). — 
Hírrovat. — Felelős szerkesztői e derék lapnak : Borostya ni 
Nándor és Mikszáth Kálmán. Kiadóhivatal : Budapest, Nádor- 
utcza, 7 sz. Előf. ára: egy évre 8 frt, félévre 4 frt, negyedévre 2 frt.

Lévai piacziárak.
Rovatvezető : Kónya József város-kapitány.

Buzi: mmázsánként 8 fit. — 9 frt, — Kétszeres: 
7 frt — kr. Rozs: 6 frt 50 kr. — 7 frt. — kr. 
Árpa: 7 fr. 50 kr. — 8 irt 40 kr. Zab : 5 frt. 50 
kr. 6 frt 20 kr. Kukoricza: 5 frt. 30 kr. 5 frt.60 kr. 
Bab 8 frt. — 8 frt, Köles: 5 frt.

ISTyilttér. *)
Atalános panasz.

Számtalanszor hallható e panasz: „Rosszul vagyok, nincs 
étvágyain, mit csináljak ?“ Be kell venni néhány szemet a Brandt- 
féle svájezi labdacsokból s az emésztési zavaroknak azonnal vége 
lesz. Egy doboz ára a gyógyszertárakban 70 kr.

*) E rovat tartalmáért nem felelős a Szerk.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Holló Sándor,

szám. HIEDETES S ZE. November II, 1883.

f

465/1883. sz. . .

Árverési hirdetményi kivonat.
A lévai kir. jbiróság. mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

Jancsika János és Zilay Zsófia lévai lakosok végrehajtatoknak ifj. Varannay 
István és neje: Tornai Mária végrehajtást szenvedők ellem 65 frt tőke­
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében ifj. Varannay István es 
neje Tornai Máriának a lévai 265. Ívben A f 6 sorsz. alatti fekVOSegukre 
S6 frt o. é., továbbá a végrehajtást szenvedő ifj. Varannay István és 
neje Tornai Máriának, ugy a társtulajdonos legifjabb Varannay István es 
neje Nagy Lídiának a lévai 1774. ívben A f 1 sorsz. alatti lakhazukra 
504 frt 50 kr o. é, végre ifj. Varannay István és és neje Tornai Máriá­
nak a lévai 737. ívben B 122 t. a. az A I. 1—4 sorsz. szám alatti 
fekvőségbeni ‘/mo rész illetményükre az árverést 63 frt ezennel megálla­
pított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fönnebb megjelölt ingatlanok 
az 1883. évi deczember hó ll-ik napján délelőtti 1<» órakor Lova mező­
városi íban a kir. tlkvi hivatal helyiségében megtartandó nyilvános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsáranak 10°/0-át 
vagyis a lévai 265. Ívben A + 6 sorsz. a. a. fekvóségre 8 frt 60 kr. o. é., 
a íévai 1774. Ívben az A f 1 sorsz. alatti fékvŐségre 50 frt 45 kr ,o. é. és 
a. lévai 737. Ívben az A I 1 — 4. sorsz. alatti fekvősegbeu '/no rész illet­
ményre 6 frt. 30 kr. o. é. készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez, 42. §-a- 
ában jelzett, árfolyammal számított és az 1881. ev november 1-én 3333. 
sz a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékkepes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegez elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Léván, 1883. évi május hó 23. napján.
A lévai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.

G-srezies Tózsef
2§2. k* 1" jáwsbiró.
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SZ.-PÉTEHVÁR.
IN 281.7-3 Hoíf János

cs. kir. udvari maláta-készitmények gyárosa, Bécsben

Ki komolyan keres segélyt, annak részére megvan az. Hol már 
mi sem segített, ott az első és csakis egyedül valódi s 59-szer 

kitüntetett
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gyógytápszer százezreknél, kikről már lemondottak, segélyt es 
gyógyulást idézett elő és a szenvedőknek visszaadta az é etet 

és egészséget.
A felgyógyultaknak önkéntes nyilatkozatai :

A valódi maláta-készitiiiények föltalálójához és egyedüli készítőjéhez,

lloíT János úrhoz.
. kir. udvari szállító, cs. kir. tanácsos és majdnem minden európai uralkodó udvari szál­

lítójához Bésben, Gyár: Grabenhof. Bráunerstrasse 2 — Iroda és
gyári raktár: Bráunerstrasse 8.

k

Antwerpen, 1883. szept. 12.
Mélyen tisztelt uram I Idemellékelve küldök 10 fr..ukot, kérem szivesk*  djek azért ne- 
tömöritett maláta-kivonatot küldeni, A HOFF János féle maláta-kivonat egészségi sört 

rendesen Amsterdamból szerzem. Szavakkal nem Írhatom le öli előtt, 
gyártmányainak családomban. Éli és fiam gyomot bajban 

ágygyal enni és nem aludhattunk. Leányom ideges cs 
és egészség balzsama, — igy nevezzük malata kivonatát, — 

' í elismerésteljesen monda Hohenzollern Antal 
az arany érdemjegy kiadásánál, kitűnő iratában : „Senkire -em illik 

", -mint önre”.—Őfelsége Dánia királya is azt mondta: hogy ő 
’ János féle maláta-kivonat gyógyerejet ugy önmagán, mint ma- 
az ön kitüntetéseit és én, valamint családom még igen hosszú 

az emberiség jólétére. Van szerencsém magamat ajánlani, kiváló 
hálás lekötelezettje, Wcstplial, szóig, kívüli iniagy, je-

Kein
.tár 6 óv óta iszom és
uily áldásos hatása volt az ön 
zeuvedtünk és initscin tudtunk ótv 

'.ípkóros volt. Az öli élet­
műiket ismét helyrehozott. Mily helyesen és 
herczeg ő kir. fensége ;
jobban a közirat: Beue literen ti,— 
maga is tapasztalta a HOFF 
gas családján. Én olvastam 
életet kívánunk önnek 
tísztettel maradván Önnek mindig 
lenleg itt Bécsben.

Utánzás elleni intelem: Az úgynevezett HOFF fété maláta-kivonat, melyen a 
íoltaláló HOFF János arezképe hiányzik, (mintán az összes HOFF János-féle maláta-kivo­
natuknak ezen védjegygyei kell ellátva lenniök) visszautasítandó, mert az utáiizott és nem 
valódi

Bécsi hivatalos gyógytud.ósitá,s.
A HOFF János-féle maláta-kivonat egészségi sör és a maláta-csokoládé, melyek a 

helybeli helyőrségi kórházban alkalmazásba hozattak, a gyógytár jó gyámolitó szereinek bi­
zonyultak, névszeréiit a krónikus mell betegeknél, a maláta-kivonat kedves és kívánt lón; 
, pugy a maláta egészségi csokoládé az üdülőknél és gyöngült emésztő erővel bíróknál, ne­
héz betegségek után enyhítő és igen kedves gyógytápszerré vált.,

Bécs, 1878. deczember 12-én, Dr. Loeff főtörzsorvos. Dr. Pórias, törzsorvos.
» . a valódi HOFF János-féle maláta-kivonat egészségi sörének : 13 üveg ti frt

■XX-T^.Í 6 kr, 28 üveg 12 frt 68 kr, 58 üveg 25 frt 48 kr. 13 üvegtől kezdve bérmen­
tes küldés a házhoz. Becsből kiküldésnél : 13 üveg 7 frt 26 kr, 28 üveg 14 frt 60 kr, 58 
üveg 29 fit 10 kr. —- Félkilo maláta-csokoládé 1. 2 frt 40 kr, II. 1 frt 60 kr. III. 1 frt, 
Nagyobb mennyiségnél lerovat száuiittatik.) Tömöritett maláta-kivonat 1 üveg 1 frt 12 kr, 

fél iivc'- 70 kr. — Maláta bonbon 1 doboz 60 kr, (fél- és negyed dobozban is). 2 írton alul 
mi sem küldetik. Az első és egyedül valódi HOFF János-féle nyáloldó maláta mellbonbo- 
uok kék papírban vannak. Főraktár : M e d v e e z k y Sándor gyógyszerésznél Léván, 
Kovács József gyógysz Nyitrán és V a n k o v i t s Lajosnál Selmeczen.

Paris. London. Budapest. Grácz. Hamburg. M-Frankfurt. New-York.

Nyomatott Dukesz Lipótnál, Léván.


